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Goedkeuring en uitvoering van hel dertiende Protocol bij 
de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeen-

komst 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

No. 3 

Algemeen 

Bij de toepassing van het tarief van invoerrechten, hetwelk 
deel uitmaakt van de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Dou-
ane-overeenkomst, zijn enkele bezwaren "naar voren gekomen, 
welke zowel hier te lande als in de Belgisch-Luxemburgse Eco-
nomische Unie tot moeilijkheden of tot minder gewenste ge-
volgen aanleiding konden geven. In het kader van de interna-
tionale samenwerking kwam het gewenst voor, de gelegenheid, 
die de wijziging van het tarief bood, te benutten om de op 
15 Juli 1949 te Lake Success tot stand gekomen Overeenkomst 
inzake het vergemakkelijken van het internationaal verkeer van 
visueel en auditief materiaal van opvoedkundige, wetenschap-
pelijke en culturele aard (Trb. 1952, 41 en 1953, 116) en de 
op 22 November 1950 te Lake Success tot stand gekomen 
Overeenkomst inzake de invoer van voorwerpen van opvoed-
kundige, wetenschappelijke of culturele aard (Trb. 1952, 42 
en 1953, 117) reeds nu in toepassing te brengen. Voorts is 
gebleken, dat er behoefte aan bestond om de vrijstelling van 
invoerrecht voor goederen, welke worden geschonken aan lief-
dadigheidsinstellingen met algemeen karakter, enigszins te ver-
ruimen. 

Een en ander heeft de Administratieve Raad voor de Dou-
ane-regelingen, bedoeld in artikel 3 van de Douane-overeen-
komst, aanleiding gegeven aan de Regeringen van Nederland, 
België en Luxemburg voorstellen te doen tot wijziging van het 
tarief van invoerrechten. Deze voorstellen hebben geleid tot het 
in artikel 1 van het ontwerp van wet genoemde dertiende Pro-
tocol bij meergenoemde Douane-overeenkomst en tot het bij 
dat protocol behorende addendum. 

Zowel door Nederland als door België en Luxemburg moes-
ten voorzieningen worden getroffen om de beoogde wijzigingen 
ten uitvoer te leggen en in werking te doen treden. Wat Neder-
land betreft, zijn deze wijzigingen, met toepassing van artikel 2, 
eerste lid, van de wet van 1 Augustus 1947 (Stb. H 282), 
voorlopig in werking gesteld bij het met ingang van 1 Februari 
1955 in werking getreden Koninklijk besluit van 18 Januari 
1955 (Stb. 25) . 

Artikelen 

Artikel 1 strekt tot goedkeuring van het hogerbedoelde der-
tiende Protocol. 

Voor de toelichting op de inhoud van het protocol moge 
worden verwezen naar de hierna onder artikel 2 opgenomen 
toelichting op de voorlopige in werking gestelde wijzigingen 
van het tarief van invoerrechten, welke zijn vervat in het bij 
artikel 2 bedoelde Koninklijk besluit. De materiële inhoud van 
dat Koninklijk besluit stemt geheel overeen met die 'van even-
bedoeld protocol. 

Artikel 2 strekt tot goedkeuring van het hogergenoemde Ko-
ninklijk besluit van 18 Januari 1955 (Stb. 25). De bij dit be-
sluit voorlopig in werking gestelde wijzigingen van het tarief 
van invoerrechten worden hierna puntsgewijs toegelicht. 

Paragraaf 13, eerste lid, letters t, t-bis en t-ter. De in para-
graaf 13, eerste lid, letters /, t-bis en t-ter, der Inleidende be-
palingen op het tarief van invoerrechten opgenomen wijzigingen 

houden verband met en lopen vooruit op de ratificatie van een 
in het kader van de U.N.E.S.C.O. gesloten overeenkomst, waar-
in onder meer een vrijstelling van invoerrechten is voorzien 
voor goederen met een educatief, wetenschappelijk of cultureel 
karakter. 

Het betreft een uitbreiding van de bestaande vrijstellings-
mogelijkheden met: 

a. films, filmstroken, microfilms, lantaarnplaatjes en ge-
luidsopnamen van opvoedkundige, wetenschappelijke of cul-
turele aard, bestemd om, zonder dat daarbij winst wordt be-
oogd of gemaakt, te worden gebruikt door organisaties, welke 
door de Minister van Financiën zijn aangewezen; 

b. wetenschappelijke instrumenten, en apparaten, uitsluitend 
bestemd voor het onderwijs of voor zuiver wetenschappelijk 
onderzoek, waarbij geen winst wordt beoogd of gemaakt, onder 
voorwaarde: 

1. dat deze instrumenten en apparaten bestemd zijn voor 
wetenschappelijke instellingen of inrichtingen van hoger onder-
wijs, welke door de Minister van Financiën zijn aangewezen, 
en dat zij worden gebruikt onder toezicht en verantwoordelijk-
heid van die instellingen of inrichtingen; 

2. dat instrumenten en apparaten van overeenkomstige 
wetenschappelijke waarde niet worden vervaardigd binnen het 
Benelux-gebied; 

c. voorwerpen, speciaal vervaardigd: 
1. voor de opvoedkundige, wetenschappelijke of culturele 

ontwikkeling van blinden; 
2. voor de wederinschakeling van blinden in de maat-

schappij en bestemd voor hun persoonlijk gebruik, 
mits deze voorwerpen rechtstreeks worden ingevoerd door 

blindeninrichtingen of organisaties tot hulp aan blinden, welke 
door de Minister van Financiën zijn aangewezen, ten einde 
door die inrichtingen of organisaties te worden gebruikt of zon-
der winstoogmerk te worden uitgedeeld. 

Paragraaf 13, eerste lid, letter z. Gebleken is, dat vele aan 
liefdadigheidsinstellingen met algemeen karakter gezonden ge-
schenkzendingen, behalve de in de huidige redactie van para-
graaf 13, eerste lid, letter z, bedoelde goederensoorten, ook 
bedlinnen, dekens en speelgoed bevatten. Gemeend werd, dat 
— gelet op de aard van laatstgenoemde goederen en mede om 
psychologische redenen — deze goederen eveneens in de vrij-
stelling moesten worden betrokken. 

Post 77. De wijziging van post 77 van het tarief van in-
voerrechten heeft ten doel een invoerrecht van 12 pet. der 
waarde in te stellen op meel van fruit, waardoor een anomalie 
in het tarief van invoerrechten is opgeheven. Vers, gedroogd 
of bevroren fruit, alsmede fruit in stukken — geraspt fruit en 
fruit in schijven daaronder begrepen — is bij invoer belast 
met een invoerrecht, dat varieert tussen 5 en 20 pet. der 
waarde, terwijl meel van fruit vrij van invoerrechten was. In 
hoofdzaak is hierbij gedacht aan meel van amandelen, hazel-
noten, kastanjes, noten, kokosnoten, vijgen, dadels en bananen. 
Een invoerrecht van 12 pet. voor meel van fruit komt juist 
voor. Opgemerkt wordt nog, dat meel van vruchten (met uit-
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zondering van onverpakt, niet bewerkt bananenmeel) in het 
vooroorlogse Nederlandse tarief van invoerrechten eveneens 
was onderworpen aan een invoerrecht, dat 10 of 12 pet. der 
waarde beliep. 

Post 124. In de toelichtingen op het tarief van invoerrech-
ten was — in overeenstemming met de toelichtingen op de 
nomenclatuur van Genève, waarop het tarief is gebaseerd — 
bepaald, dat voor menselijke consumptie geschikte melasse 
moet worden aangemerkt als stroop van post 122, letter b, van 
het tarief van invoerrechten, bij welke tariefpost een invoer-
recht van f22,80 per 100 kg netto-gewicht is vastgesteld. De 
strekking van deze bepaling was om voor menselijke con-
sumptie geschikte melasse van suikerriet — ook wel melado 
genoemd •—, welk product geschikt is voor het vervaardigen 
van suikergoed en hetwelk ook wel als zodanig als keuken- of 
tafelstroop wordt verhandeld, bij invoer te belasten als stroop. 
In de tekst van post 124 is echter niet tot uitdrukking gebracht, 
dat de daar bedoelde melasse ongeschikt moet zijn voor men-
selijke consumptie, zodat op dit punt moeilijkheden op het stuk 
van de tariefstoepassing kunnen ontstaan. De ten aanzien van 
post 124 voorlopig in werking gestelde wijziging dient om deze 
moeilijkheden uit te sluiten. In het invoerrecht, dat bij invoer 
van voor menselijke consumptie geschikte melasse moet worden 
geheven, is geen wijziging gebracht. 

Post 236. Kaliumnitraat kon in het tarief van invoerrechten 
onder twee tariefposten worden ingedeeld, namelijk in de ge-
raffineerde vorm onder post 236, letter b, en in de niet ge-
raffineerde vorm als meststof onder post 346. Het tarief kent 
geen tariefpost voor als zodanig chemisch bereid kaliumnitraat. 
Dit product is niet geraffineerd en kan ook niet als meststof 
worden aangemerkt, omdat het niet als zodanig gebezigd wordt. 
Economisch gezien ligt chemisch bereid kaliumnitraat op één 
lijn met geraffineerd kaliumnitraat, terwijl het in vele gevallen 
bij onderzoek in een laboratorium moeilijk is uit te maken of 
kaliumnitraat geraffineerd, dan wel chemisch bereid is. 

Op deze gronden is thans chemisch bereid kaliumnitraat in 
post 236, letter b, van het tarief van invoerrechten met name 
genoemd. 

Post 291 ter. Onder deze in het tarief ingevoegde nieuwe 
tariefpost worden goederen ingedeeld, welke meestal als assor-
timentszendingen worden ingevoerd. Deze zendingen moeten 
thans worden gesplitst en over een groot aantal tariefposten 
worden verdeeld, hetgeen voor de importhandel en voor de 
controle bij invoer nogal moeilijkheden medebrengt. In verband 
hiermede komt de instelling van deze nieuwe tariefpost ge-
wenst voor. 

De onder deze nieuwe tariefpost in te delen goederen wor-
den in de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie gepro-
duceerd. De producenten ondervinden op de Beneluxmarkt een 
hevige concurrentie uit derde landen, welke landen aan hun 
eigen producenten een stevige tarifaire bescherming verlenen. 
In verband hiermede is bij de nieuwe tariefpost een invoerrecht 
van 12 pet. der waarde vastgesteld. Dit betekent weliswaar, 
vergeleken met het gemiddelde van de thans geheven invoer-
rechten, een bescheiden invoerrechtenverhoging, doch de reper-
cussie hiervan op het kostenpeil van de industrie is zo gering, 
dat zij verwaarloosd kan worden. 

Post 307. De vorige redactie van de onderverdeling c—1 
van post 307 luidde: „Stuifpoeder van koper of van brons"; 
bij deze redactie was er van uitgegaan, dat met de naam 
„bronspoeder" naar handelsgebruik worden bedoeld: alle stuif-
poeders op basis van koperlegeringen. Brons is echter een 
legering van koper en tin, zodat het bij de oude redactie be-
twijfeld kon worden of stuifpoeders van andere legeringen van 
koper dan de koper-tinlegering onder de evenbedoelde onder-
verdeling konden worden ingedeeld. De voorlopig in werking 
gestelde redactiewijziging maakt aan deze twijfel een einde. 

Posten 418 en 421. In onderverdeling b van post 418 en in 
onderverdeling c van post 421 zijn na het woord „gestreken" 

ingevoegd de woorden „(ook indien machine gestreken)". 
Dit had ten doel het tarief van invoerrechten op dit punt aan 
te passen aan de ontwikkeling van de techniek. 

Post 433. In aansluiting op de met ingang van 1 Januari 
1954 tot stand gekomen verlaging van het invoerrecht op be-
paalde soorten karton voor de vervaardiging van koffers is na-
gegaan voor welke andere door de kofferindustrie benodigde 
materialen het invoerrecht zou kunnen worden verlaagd. 

Gebleken is, dat een verlaging mogelijk is voor de onder 
post 433 van het tarief van invoerrechten in te delen hand-
vatten en hoeken voor koffers, welke tevoren bij invoer aan 
een invoerrecht van 20 pet. der waarde waren onderworpen. 

Post 500. In het Benelux-tarief van invoerrechten was 
oorspronkelijk een invoerrecht van 2 pet. der waarde voorzien 
voor de onder de post 500 in te delen wol en haar, gekamd of 
gekaard, in banden. De heffing van dit invoerrecht werd dade-
lijk bij de inwerkingtreding van het tarief opgeschort, terwijl 
met ingang van 1 Juli 1949 het bij post 500 vastgestelde in-
voerrecht van 2 pet. werd omgezet in een vrijstelling. 

Gebleken is, dat het noodzakelijk was de in de Benelux-
landen gevestigde industrie van genoemde goederen enige be-
scherming te bieden tegen de kunstmatig lage prijzen van som-
mige exporterende landen, in verband waarmede bij post 500 
wederom een invoerrechtenpercentage van 2 pet. der waarde 
is vastgesteld. Weliswaar ligt- de kam- en kaardcapaciteit van 
de Benelux-industrie lager dan de spincapaciteit, zodat de Bene-
lux-landen gekamde of gekaarde wol- en haarbanden zullen 
moeten blijven invoeren, doch de prijzen, waarvoor het buiten-
land deze producten aanbiedt, liggen op een zodanig niveau, 
dat — naar het voorkomt — dit geen bezwaar vormde tegen 
de wederinstelling van het invoerrecht. 

Opgemerkt moge nog worden, dat in het kader van het A1-
gemeen Accoord voor Tarieven en Handel post 500 geconsoli-
dcerd is, met dien verstande, dat een invoerrecht van 2 pet. der 
waarde mag worden ingesteld. Ook hierbij is dus reeds rekening 
gehouden met de eventuele noodzaak een invoerrecht van 2 
pet. der waarde op de hogerbedoelde goederen in te stellen. 

Post 548. De ten aanzien van deze tariefpost voorlopig in 
werking gestelde wijziging beoogde een afschaffing van het 
voor kokosgarens vastgestelde invoerrecht van 4 pet. der waar-
de. Kokosgarens worden in de Benelux-landen niet vervaardigd. 
De reden, waarom niet eerder is overgegaan tot opheffing van 
het invoerrecht voor deze garens, is gelegen in de omstandig-
heid, dat gedurende een reeks van jaren in Nederland is ge-
tracht een economisch verantwoord procédé te vinden voor het 
spinnen van garens uit kokosvezels. Dit is niet gelukt, waarom 
men het voornemen, de evenbedoelde garens hier te lande te 
gaan spinnen, heeft laten varen. Voorts is van belang, dat in de 
toekomst kan worden verwacht — en zulks onder meer in ver-
band met de industrialisatieplannen van India en andere landen 
in het Verre Oosten —, dat de invoer van kokoseindproducten 
zal toenemen. In verband met een en ander werd afschaffing 
van het onderhavige invoerrecht gewenst geacht. 

• 
Post 567. Door de beperkte redactie van de kop van post 

567, welke tot 1 Februari 1955 heeft gegolden, konden vis-
vangnetten en andere netten van kunstzijde en van geheel 
synthetisch bereide textielstoffen niet onder deze tariefpost 
worden ingedeeld. Uit een oogpunt van tariefsystematiek 
kwam het gewenst voor post 567 zodanig te wijzigen, dat de 
evenbedoelde netten daaronder kunnen worden ingedeeld. In 
de heffingspercentages is geen wijziging gebracht. 

Post 572. De oude redactie van post 572 bood geen ruimte 
om met cellulosederivaten of met andere kunstmatige plastische 
stoffen geïmpregneerde weefsels daaronder in te delen. In de 
praktijk is het vaak zeer moeilijk uit te maken of een weefsel 
geïmpregneerd is dan wel van een deklaag voorzien is. In ver- . 
band hiermede is thans de evenbedoelde redactie zodanig ge-
wijzigd, dat ook geïmpregneerde weefsels daaronder kunnen 
worden ingedeeld. In de heffingspercentages is geen wijziging 
gebracht. 
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Posten 607, 610 en 613. De onderverdelingen a van de 
posten 607, 610 en 613 luidden vóór 1 Februari 1955 „van 
baarvilt of van haar- en wolvilt". Deze redactie zou zodanig 
kunnen worden uitgelegd, dat daaronder alleen kunnen worden 
ingedeeld de artikelen, welke geheel van haarvilt zijn vervaar-
digd, en de artikelen, welke gedeeltelijk zijn vervaardigd van 
haarvilt en voor het overige zijn vervaardigd van wolvilt, ter-
wijl de artikelen, welke zijn vervaardigd van vilt, dat bestaat 
uit een mengsel van haar en wol, niet onder de hogerbedoelde 
onderverdelingen zouden vallen. Dit is in strijd met de uit de 
Franse tekst (en feutre de poils on de lainc et poils) van deze 
onderverdelingen blijkende bedoeling. De voorlopig in werking 
gestelde nieuwe redactie sluif bij de Franse tekst aan. 

Post 642. De ten aanzien van post 642 voorlopig in werking 
gestelde wijziging heeft ten doel duidelijk tot uitdrukking te 
brengen, dat de in de nieuwe onderverdeling d bedoelde 
goederen onder post 642 moeten worden ingedeeld en niet 
onder de tariefposten, welke betrekking hebben op de machines, 
apparaten, toestellen, vervoermiddelen, enz., waarvoor zij zijn 
bestemd. In de heffingspercentages is geen wijziging gebracht. 

Post 675. De tekst van onderverdeling c van post 675 luid-
de vóór 1 Februari 1955: van geblazen of geperst glas, be-
werkt. De onderverdeling 2 van letter c sprak van „versierd" 
en bood daardoor geen ruimte voor artikelen, welke wel „be-
werkt", doch niet „versierd" zijn. 

Thans is deze lacune opgeheven door het woord „versierd" 
te vervangen door: bewerkt. 

Posten 704 en 713. Onder de posten 704 en 713 van het 
tarief van invoerrechten vallen, naast een aantal voor algemene 
doeleinden dienende ijzcr- en staalproducten (constructie van 
gebouwen, schepen, bruggen, machines, apparaten, vervoer-
middelen, enz.) ook enige ijzer- en staalproducten, welke als 
zodanig rechtstreeks in de detailhandel komen en welke — na 
al dan niet door de detailhandel op maat te zijn gesneden — 
zonder verdere verwerking voor het stofferen van woningen, 
kantoren, enz. aan de eindgebruikers worden afgeleverd. Het 
betreft hier gordijnrails en gordijnroeden. Vóór 1 Februari 
1955 waren laatstgenoemde producten bij invoer onderworpen 
aan een invoerrecht, dat gelijk was aan dat voor de hoger-
bedoelde voor algemene doeleinden dienende ijzer- en staal-
producten, hetgeen een uitzondering op de systematische opzet 
van het tarief van invoerrechten was. In dit verband moge er 
de aandacht op worden gevestigd, dat andere met gordijn-
rails en gordijnroeden op één lijn te stellen goederen, zoals 
al dan niet met kunstmatige plastische stof beklede spiraal-
vormige glasgordijnroeden, consoles, knoppen, ringen, rollers 
en haken voor gordijnen, aan een invoerrecht van 15 pet. der 
waarde zijn onderworpen (tariefposten 734 en 753). 

Sinds de laatste wereldoorlog heeft zich in Nederland een 
industrie ontwikkeld, welke gordijnrails en gordijnroeden ver-
vaardigt en welke een zodanige capaciteit heeft, dat zij de Ne-
derlandsc markt ruimschoots kan voorzien en bovendien nog 
een behoorlijke exportmarge heeft. Deze industrie ondervindt 
h-svige concurrentie, zowel op de Benelux-markt als in derde 
landen. 

In verband hiermede kwam het niet langer verantwoord voor 
de hogcraangeduide ongelijkheid in de systematische opzet van 
het tarief te handhaven en is het invoerrecht op gordijnrails en 
op gordijnroeden op dezelfde hoogte gebracht als dat voor de 
hiervóór genoemde met deze artikelen op één lijn te stellen 
goederen. 

Post 727. De wijziging van post 727 is tweeledig. In de 
eerste plaats is de kop van de post gewijzigd, waardoor duide-
lijkcr tot uitdrukking is gebracht welk genre artikelen, naar de 
bedoeling van de samenstellers van de aan het tarief van in-
voerrechtcn ten grondslag liggende tariefnomenclatuur van 
Genève, daaronder moet worden ingedeeld. In de tweede plaats 
is een wijziging aangebracht in de tekst van onderverdeling ƒ 
van deze tariefpost, teneinde deze nauwer te doen aansluiten bij 
de Franse tekst daarvan, welke luidt: attache-courroies. Alleen 

afgaande op de huidige Nederlandse tekst kon worden be-
twijfeld of transportbandverbinders daaronder konden worden 
ingedeeld; de Franse tekst sluit deze wel in. 

Post 734. De wijziging van post 734 heeft ten doel buiten 
twijfel te stellen, dat al dan niet automatische deurdrangers en 
dergelijke artikelen daaronder moeten worden ingedeeld. Dit 
kwam noodzakelijk voor, omdat in de laatste jaren een grote 
verscheidenheid van deze artikelen op de markt is gekomen. 

Post 735. In de kop van post 735 is ingevoegd: (veevoeder-
stoomketels met vuurhaard daaronder begrepen), waardoor de 
bedoeling van de samenstellers van de nomenclatuur van 
Genève, welke blijkt uit de Toelichtingen daarop, duidelijker tot 
uitdrukking is gebracht. In dit verband moge nog worden op-
gemerkt, dat de in de Franse tekst van de tariefpost 735 voor-
komende woorden „poêles, calorifères, cuisinières et réchauds" 
ruimer zijn dan de oorspronkelijk in de Nederlandse tekst voor-
komende woorden „kachels, haarden, keukenfornuizen en kom-
foren". 

Post 752. In de praktijk zijn vele moeilijkheden gerezen bij 
de toepassing van het tarief van invoerrechten ten aanzien van 
onderstellen voor tekenborden. In verband hiermede zijn deze 
artikelen thans met name in een nieuwe onderverdeling van 
post 752 genoemd. 

Post 765. De Franse tekst van post 765, letter a, luidt: 
Toiles continues ou sans fin, pour machines. Invoer heeft plaats 
gevonden van rond aaneengelast metaaldoek van koper, welk 
product wel onder de Franse tekst van de tariefpost 765, letter 
a, valt, doch niet onder de oude redactie van de Nederlandse 
tekst. De voorlopig in werking gestelde redactiewijziging heft 
dit verschil op. 

Post 767. De aan de wijziging van post 767 ten grondslag 
liggende motieven zijn dezelfde als die, welke aan de wijziging 
van post 734 ten grondslag liggen. 

Post 865. De wijziging van post 865 heeft in de eerste 
plaats ten doel de electrische ovens voor industrieel gebruik met 
een gewicht van meer dan 1000 kg over te brengen van de 
tariefpost 854, letter h, sub 2, naar de onderverdeling a van 
post 865. In het invoerrechtenpercentage is geen wijziging ge-
komen. In de tweede plaats zijn electrische laboratoriumovens 
en dergelijke ovens, thans met name in de onderverdeling a-1 
genoemd, en derhalve — evenals de soortgelijke ovens voor 
industrieel gebruik — aan een invoerrecht 8 t.h. van de waar-
de onderworpen. De twijfel of laboratoriumovens al dan niet 
als „ovens voor industrieel gebruik" kunnen worden aange-
merkt, is hierdoor opgeheven. Het heffingspercentage is van 
15 t.h. (post 865, b) op 8 t.h. gebracht. 

Post 867. Aan de redactie van de kop van post 867 is toe-
gevoegd: (hulptoestellen en statieven daarvoor daaronder be-
grepen). Dit heeft ten doel de twijfel omtrent de indeling in 
het tarief van invoerrechten van deze artikelen op te heffen. 
Gedacht zou namelijk kunnen worden aan een indeling onder 
post 833, 854, h, 2, en andere posten. In het kader van het 
Algemeen Accoord voor Tarieven en Handel is het invoerrecht 
van 10 pet. der waarde voor de onder post 867 in te delen 
goederen geconsolideerd, ook voor de „appareils auxiliaires", 
welke laatstgenoemde goederen uitdrukkelijk in het desbetref> 
fende Protocol zijn vermeld. 

Post 877. De wijziging van post 877 betreft een verhoging 
van het invoerrechtenpercentage voor geoliede, geverniste of ge-
impregneerde buisvormig gevlochten textielmaterialen, welke 
bestemd zijn voor electrische isolatie, van 8 tot 18 pet. der 
waarde. Deze van Belgische zijde voorgestelde invoerrechten-
verhoging heeft ten doel een anomalie uit het tarief van in-
voerrechten weg te nemen. Indien de hogerbedoelde buisvormig 
gevlochten textielmaterialen niet met het oog op electrische 
isolatie geolied, gevernist of geïmpregneerd zijn, moeten zij 
bij invoer worden onderworpen aan een invoerrecht van 18 pet. 
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der waarde. De Nederlandse verwerkende industrie heeft vrij-
wel geen belang bij de evenbedoelde materialen, omdat in toe-
nemende mate gebruik wordt gemaakt van isolatiemateriaal 
van glasvezels of van kunstmatige plastische stoffen. In ver-
band hiermede is dan ook gemeend, dat er geen bezwaren tegen 
bestaan het Belgische verzoek ten deze in te willigen. 

Post 878. De wijziging van post 878 betreft uitsluitend het 
met name noemen van magneten, en zulks in de verschillende 
vormen, waarin deze voorkomen, in een speciale onderver-
deling van post 878. Dit werd wenselijk geacht om moeilijk-
heden bij de tarifering van de bedoelde artikelen te voorkomen. 
In het invoerrechtenpercentage is geen wijziging gebracht. 

Post 893. Ter toelichting van de wijziging van post 893 
moge worden opgemerkt, dat er zowel automobielwielen wor-

den vervaardigd, welke bestaan uit twee aaneengehechte ronde 
op een speciale wijze gestampte schijven van ijzer of van staal, 
als automobielwielen, welke bestaan uit een bordvormig uit-
gediepte stalen of ijzeren schijf, waaromheen een velg van door 
walsen vervormd plaatijzer, plaatstaal, bandijzer of bandstaai 
is gelast. Naar de bedoeling van het tarief van invoerrechten 
moeten deze beide soorten wielen worden ingedeeld onder de 
tariefpost 893, letter c, sub 1. 

Bij de inwerkingtreding van de tariefwijzigingen, welke ver-
band hielden met de instelling van de gemeenschappelijke 
markt voor kolen en staal, zijn de posten 696 tot en met 716 
van het tarief van invoerrechten gewijzigd en omgezet op basis 
van het ontwerp van de nomenclatuur van Brussel (Trb. 1951, 
no. 122). Hierdoor is wijziging gekomen in de criteria voor 
plaatijzer of -staal, voor bandijzer of -staal en voor profielen 
van ijzer of van staal. 

In verband hiermede was het aan twijfel onderhevig of de 
hogerbedoelde tweede soort automobielwielen onder post 893, 
letter c, sub 1, kon worden ingedeeld. 

De wijziging dient om aan deze twijfel een einde te maken. 

Post 896. Bij de toepassing van het tarief ten aanzien van 
delen en onderdelen van zogenaamde bromfietsen zijn moei-
lijkheden gerezen, in dier voege, dat deze artikelen in de Bel-
gisch-Luxemburgse Economische Unie werden aangemerkt als 
delen en onderdelen van motorrijwielen, terwijl zij in Neder-
land werden aangemerkt als delen en onderdelen van rijwielen. 
Dit betekende, dat deze goederen bij invoer in de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie bij invoer uit derde landen 
werden belast met een invoerrecht van 18 pet. der waarde en in 
Nederland met een invoerrecht van 12 pet. der waarde. Door 
de ontwikkeling van de techniek heeft het hogerbedoelde voer-
tuig zich ontwikkeld tot een afzonderlijke klasse, welke tussen 
de rijwielen en de motorrijwielen in ligt. In verband hiermede 

is in post 896 een speciale onderverdeling voor de delen en 
onderdelen daarvan opgenomen, waarbij een invoerrechten-
percentage van 15 (het gemiddelde tussen 18 en 12 pet.) 
is vastgesteld. 

Post 967. De aan de wijziging van post 967 ten grondslag 
liggende motieven zijn dezelfde als die, welke aan de wijziging 
van post 433 ten grondslag liggen. 

Posten 989, 990 en 991. Ter toelichting van deze wijzi-
gingen moge worden medegedeeld, dat zowel in Nederland als 
in België en Luxemburg vaak moeilijkheden worden onder-
vonden bij de toepassing van post 991 van het huidige tarief 
van invoerrechten. Deze moeilijkheden houden verband met de 
omstandigheid, dat in de met de toelichtingen op de nomen-
clatuur van Genève overeenstemmende Toelichtingen op het 
Benelux-tarief van invoerrechten getracht is de werkingssfeer 
daarvan af te bakenen, doch dat deze Toelichtingen geen kracht 
van wet hebben. Zo is bij voorbeeld de grens van 100 jaar 
alleen af te leiden uit de Toelichtingen, doch deze eis blijkt 
niet uit de tekst van post 991. 

De voorlopig in werking gestelde nieuwe tekst voor de pos-
ten 989 tot en met 991, welke is overgenomen uit het reeds 
eerdergenoemde ontwerp van de nomenclatuur van Brussel, 
omvat een groep goederen, welke praktisch gelijk is aan die, 
welke door de thans geldende posten 989 tot en met 991 wor-
den omvat. Gemeend wordt, dat de nieuwe redactie de hoger-
bedoelde moeilijkheden zal uitsluiten. 

De Staatssecretaris van Financiën, 

VAN DEN BERGE. 

De Minister van Buitenlandse Zaken. 
J. W. BEYEN. 

De Minister zonder Portefeuille. 

J. LUNS. 

De Minister van Economische Zaken. 

J. ZIJLSTRA. 

De Minister van Landbouw, Visserij 
en Voedselvoorziening, 

MANSHOLT. 


